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Foreign language is obligatory, but not leading discipline in medical high schools.
On the one hand it plays an auxiliary role in relation to native language and it should
carry out the natural purpose as the mean of knowledge acquisition, and on the other
hand it should perform the educational function directed on education of love to
profession, formation of the valid relation to other cultures. Speaking about a
professional orientation and a mental potential of a future doctor, in modernization of
medical training it is important to keep and develop the best things that have been put
in a domestic medical education: humanism, charity, love to profession, selflessness
and an active vital position.

The future doctor should possess professional competence for realization of
professional work, communicative competence as a basis of its effective business
dialogue, and educational competence, giving the chance for self-education and self-
improvement during a life. Nowadays the necessity in ability of direct
communication grows especially at: scientific conferences, practice exchange,
acquaintance with concrete techniques and acquaintance with the work of medical
institutions. Besides, the foreign language is necessary for physicians for the
mediated professional communication, i.e. for reading of the special literature:
periodicals, monographs, textbooks, reference books, abstract editions etc. Nowadays
it is required for future doctors to have such level of a foreign language proficiency
which would allow them to use it both as «knowledge » (as means of getting of new
knowledge), and as «communicationy with foreign partners in situations of study and
professional interaction.

At present communicative contacts with representatives from different countries
in various fields of activity are available, that’s why the main objectives of foreign
language learning in medical high schools are: to master the language as

communicative means, to form the abilities of professional foreign speaking, i.e. to



learn the future doctors to use a foreign language in professional sphere of
communication.

The leading tendency of a modern technique of foreign languages teaching is the
communicative orientation, the goal of such training is formation of the
communicative competence in which the major component is considered to be a
language competence. Expansion of the international contacts demands overcoming
of language and cultural-mental barriers between communicators. Elimination of
interlanguage and intercultural barriers is one of main objectives of language
learning.

In medical high schools the special attention is given to studying of medical
terminology. The curriculum of foreign language training will never provide the
graduates from medical high school with a complete lexical material which can be
necessary for their further professional work; therefore it is necessary to generate
vocabulary, including the most frequent lexis which is connected with their future

specialization. The medical terminology is a basis of any text on medical specialties.
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Summary

Nowadays communicative contacts with representatives from different countries
in various fields of activity are available, that’s why the main objectives of foreign
language teaching in medical high schools are: to master the language as
communicative means, to form the abilities of professional foreign speaking, i.e. to
learn the future doctors to use a foreign language in professional sphere of
communication.
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AHHOTaMs

Ceronnst Bce 0oJiee TOCTYIHBI KOMMYHUKATHUBHBIE KOHTAKThl C MPEACTaBUTEISIMU
pa3IMYHBIX TOCYAapCTB B Pa3HBIX chepax AesSTEIbHOCTH, YTO JIENAET IJIaBHOM IENbIO
0oOy4eHHsI MHOCTPAHHOMY S3bIKY B MeIMIMHCKUX BY3ax — oBnameHue s3bIKOM Kak
CpelcTBOM OOIIeHHs, (OpPMUpPOBAHHME y OOyYaeMbIX YMEHUH HHOS3BIYHOIO
npoecCHOHANBbHOTO OOIIeHUs, T.€. HAyuyuTh OYIyIMX Bpayeil HCIOIb30BATh
MHOCTPAHHBIN S3bIK B MpodecCuoHaNbHON chepe 0O1IeHus.
Kntouesvie cnosa: o0ydeHHEe HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CpPEICTBO  OOIICHHS,
npodeccruoHanibHas cepa OOIICHUSI.
AHoTAaLIA

CporojiHi Bce OLIbII AOCTYITHI KOMYHIKATUBHI KOHTAKTH 3 MPEACTABHUKAMU PI3HUX
nepkaB y Ppi3HHX cdepax TIsUIBHOCTI, MO POOUTH TOJOBHOIO METOH HaBYaHHS
1HO3eMHO1 MOBH B MennuHUX BY3ax - 0BOJIOIHHA MOBOIO SIK 3aCO00M CIIJIKYBaHHSI,
(hopMyBaHHS y CTYJEHTIB yMiHb IHIIIOMOBHOTO NpO(ECiiHOro CHiJIKyBaHHS, TOOTO
HAaBUUTH MaOyTHIX JIIKapiB BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY y TpodeciiiHiii cdepi
CHIJIKYBaHHS.

Kniouosi cnoea: naBuanHs 1H03eMHO1 MOBH, 3aci® cmijKyBaHHs, npodeciitHa chepa

CHJIKYBaHHS.



